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Uwpguphunu Uwipguyul

INNA UUUULPYDP PUUUSULULUYUL
64 2649 U-cUruz3NrUTYUL
UNuLuUzUSUNkrE3NPLLECP TR

Uwpquphunw Umipgujui

ENZ wpwpwghunipyul wdphnih wnunwhg
margaritasargsyan@ysu.am

Pubyh punkp ' puywinfwl Jwubplbkp, inna, plwunwpabuluh
wnpwhdbwhwwnlnipntl, dhw-rwpwhniuwlul wpwidbwhwnlnienia,
ppuluwl yunuwupiuiulwl pun:

znnJush hhdtwluwb tyuwwnwli £ Jtp hwik] wjt hhdtwlwu
hdwunwpwbwluh i1 Alw-pwpuwhjniuwljut
wnwbduwhwwnlnipiniuubpp, npnup Juuyws tu ’inna
hwunwwnwljut kpuwiq hwnnpnnn puywdwt dwuhlh hbw:

Uwuthyubpp npubu vyywuwplynt punkp, hpkig nipngh bk
Et qpuntgunid (Eqyh muppbp dwjupnuljutpnid: Ypwtp npnowlh
Enwbwlwynpny, hniqujut jud hniquupunwhwjnsujut tputg
Et hwunnpnynud pwnbpht, twwnuunipjut mupplp winudubph
Jud wdpnne wunypht: Skpunnid dwuthlfubph hdwunbbpt
wpnwhwjnynmd ot dhipohthu  wwhdwbubpmd  hpugduwsé
hwunnppujgujmt  wlwnh opowbwlubpnid:  Fpwbp Epphdu
huwdwpynud i twlb ghulmpuhy pwntp, htyywbu twb phdw-
phdwinhquunpibp twuguumpput wijnnu] wipuodundwi
hhdtmwt dhgngubkp, npnug gnpdwnnypt E wunyph npuk
pununphsh  wpwbdtwgnidt nt ppuw Jpuw npwnpnipyub
JEunpnuugnidp: Cwpwhniuwlwt dwwppuynid dwuthlubpp
Jwpnn b puwthwbgh] twb Juwbph gqopsmibbkmpub npnpn’

60



INNA UUUURYD PUUUSURLULUUUL B9 269U-CULUZ8NPUTYUL...

Qququuytpybny» yunpq b pupy twhwnwunipniiubph nuppkp
Junnygubph:

Upwpbtptunid junuph dwubpp tpkpt Bu' puy (fi'l), wunit (ism)
b Jwubhly (harf) 2 : Pphg mbbkgws hlwuwnwpwtujut b
dwpwpwhniuwljut gnpswenypny wowbdht unudp Eu juqined
pujuidwl dwubhlibpp 3 (8 Agadall diguall - al-hurdf al-
musabbaha bil-fil):
Ladan/ copgns (o llis | Jadlls legiihl ¢ pll] ad 475 ) cualf Cig pall o8
il e lalid obialll dga o ol Gl inall dgn o AV oLidlll dga e
flaw) calhi Cig padl s3a G L e o irall dga o i Ly duialell Jed¥IS
o oL S5 Lol £ i) w8 g5 e lriall it ¢ il 5 [disall o SR 4 clgy Gl
P36 L J28Y) G Cgilsy (S grdall cuaisy cdelill @d p Jedll SIS 3 cJudl) 405

e 1 e Ui IS 6 V3 G i 138 ol 8 e 4] s

Uju dwubhlbbpp bwupun/npnol Eb whniap b wlhhnihnfu ki
poplimd puyp b wpnwuwimlwb, b pdwmnughl dwhngendh
nihkbuyny  puywhhdph  hEw:  Upnwuwbwlwl  Gdwingemniin
wuydwhun/npywé FoJEpouninp fatha duylwahoh wnluynippudp,
pulp pdwminughll Gdwinipiniip hwonpyphy whnil wwhwbeknt b
Junuwiuplbyni gnpSwinnypny, uylh hwhnugpynid Fowijuwiwlwb
hwpnupuuniypyul Eapwluyhll b vnnpnguyhl b Gwupuwynpnid B
Ehpwlwi unnpngyuyp panbkin] wihnpnju, uyn wunndwpny uyh
hlwmbbgynud I pughl, puith np puyulwé unnnpngyuy b Ewibihnihnju
pnnbnid gnpéng bpwlwi b bwupanpnid ulmhpp: LVdwin/nid ki

! Crapozymosa E. A., YacTunsr pycckoro a3sika, Bragusocrok, 2002, crp. 3.
2 Upwpbpbunud harf o widwignd twl wwunkpp:
3 Upulpulllulh Equpwtuljui wjwinnypend  pagyuidwi dmuhbllhhp]} hhhqh
kb inna’ hullululhu wlioniow, ‘anna’ np, ka’anna' Jupstu, lakinna  uwljwygl, la‘alla’
qmgh, kplih b layta’ kpubh:

5210= <2001 g el BN (Jaadall C)m CClumy o) 4
5 Sjw phypnid hwdwwywnwupiwinud £ huwybpkh huyguljut hnjnyght:
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wyl puyliphl, npntg fulipppp bwpowgpdwé | gnpény Eipuwluyhl,
hiswku 'inna zeydan qa’‘imun - daraba zeydan ‘amri:

Pluwunwpuwtiwljut  dwjuppulnd wju  dwubhlubkpp
hwunwwnwluinipini, hnd, wlwbnipnil, tywnwul, juujws b
wj] pdwunuyht Epwbiqubp B hwnnpnnud nno wunypht:

Quu-rwpuhniuuljut dwljupnulnud jupkh E ujunk] pught
by wy) hwnljuthsubp bu, twubwynpuugbu’

e wju dwubthjubphtt hwbtydnn hwpdpbph (hurdf z&%ida) Ygdwt
htiwpwynpnipjudp, opptiwly’ lakinna (uwljuyt), li'anna (puwitih np):

e wnwgeht lilph Ygulwl ntpwiniithg wnwy niin al wiqaya—h
wnluynipjudp ‘innant (huljwugbu np ku), npp Yhpundnid  pugkph
htin' katabanf (iw gptg htud):

Pujmdwt dwutthubph unwdpp quwynpnn ‘inna dwutthyp
npulinpnid £ hdwuwnwght - wwppbp Bpubqubp . juhidws
twhpwnwunipjutt wbkuwlhg, npod wg Yhpunynd L
Zuunwnwluwl btwpwnuunippibbipnd wyt wpnwhwyunnmd k
puluylbu,  whonipw, whjwulws wywbwlnipjniuttpp, nph
vhongny fununnt pp hwdnquémipmiit  E wpunwhwjnnid
hwunnpydwt Jtpwpbpuy, huly hupguljui
twhunuun pyntiikpnid. nupulniuwip jud juulwuss,

... 'Inna llaha “ala kulli $ay’in gadirun, 'inna llaha ‘azizun hakimun ...
(Mnipwn 2:20) -  Uundws, wbonipm,  wdkbwlupnn L
wdkuwunhbd”:

... NaShadu "innaka larastlu llahi ... (Mniput 63:1) — Uktp Jjuynud
Elp, np, mujuuljus, nnt tu Uunén wnwpjup:

6 Bloch A.A, Studies in Arabic Syntax and Semantics, Otto Harrassowitz. Wiesbaden
1986, p. 103:
7 Pupquuimpmbbpmyd  oqunugnpdyl; E Ampwbh P 8nuUpwsynduln
Juwmnwpws nniubpkt pupguuiinipniin:
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.. A’inna lana la’ajran..., ... a’inna lamub‘atiina? (Mnipwb 26:41,
23:82) - Uhoph hujuwbtu Yhth wwpqbwwnpnd dbkq hwdwp,
wpryn p huljuybu Jw hwpnipynih Ukq hudwnp:

Uhotwnuput  wpwp phpuljubwgbnttphg Uhpwibjhht
(dwh. 797 p.) b Ppl Bwhop (Uwh.1196 p.) wyu dwutthyh hhdtwlub
hdwunwpwbwlwb gopswnnypt kit hwdwpnmd  sbynwnpnudp,
hwunwuimdp b wdpnne wunyphtt hwunwwnwljui  hdwun
hwnnpnp (inna lita’kidi 1-jumlatis).

Zaydun muntaliqun - Qkmp htpwunid Lk - ‘inna Zaydan
muntaliqun - 2t hujuwybu, wtjuwuljws hkpwinud

Uju Jupnn £ juunwpdb] twb bwpunwunipjut plunipjut
Uhongny (ka’annahu f1 hukmi l-mukarrari) - Zaydun ga’'imun. Zaydun
ga'imun?:

Uty wy dUnunbkgdwdp wju dwubhlt hp nibubgus
hdwuwnwpwiwlut gnpéwnnyputpny Jupnn E nuwuybl] wytiyhuh
Upun]npltph gwppht, hywhuhp k.

e gad dwuthlp, npb wbgu) dwdwbwlwdbh puyh hbwn
Jhpwrdbhu  hwunwwnwlwt  Gpwbg E hwngnppnud  nne
twuwnwuni pjubip - Kuntu arjit maji’ahu fagad ja'”- Gu hnyyu niukh,
np tw Yqu, b w pufwygbu Llwy:

e wallahi, la'amrT (Uuunws Jiu, wbwulws) bppnudubp
wpunwhwjnnng juwwulgnipniuubpp,

e okownn lam-p - Lalmautu xayrun min hayatin 1a gamdin* -

Ulpnipn dwhp ghpunuubih L wthnpnonipiniuhg:

526 <= 2001 ¢y o « KU la (Jaadall CJ.J. CUlumy op) 8
 Unyl wpu., kp 534:
10 Wright W. A grammar of the Arabic language, Cambridge 1896p ., Lo 286:

11 Bloch A.A, Studies in Arabic Syntax and Semantics, Otto Harrassowitz.
Wiesbaden 1986, p. 104:
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Uoyniwd Lk, np ‘inna-h hpdwunwpwbwjut gnpswnnypt hpku
hwonpnynn  gnjuljwing Ywd phpwiniting hpugus ptduh
hwunwwnnidt n skpnnudt %2 ULl wy; mbuwlbnh hwdwdugh
Ytpnuojuy dhwynpubkpu hnkug Junnigyuspuwht 6]
ouwpwhjniuwlju gnpswnnyputpny wpdwnwybu nupwubn tu b
vhwynpjwé L dhuyt nno twpiwnwunipjutp jud wunyphb
hwunwnwlui  kpuwbg  hwngnpplme . mbwimpudp h
nwpphpmpmi Wmu twhuyuumpjut nplk whinud  okpnng
dhwynpubph®®: LVuwpuguunipyut wju jud wjt winudh skownnidu
wpwpbpbnud Yupnn Ehpugty wy dhgngubtpny, huswbu, ophtiwd,
twhwnuumput winudubph nbnutnpunipniip.

e -wa dwutthlh dhongny

walladina yamkurfina sayi’ati lahum ‘adabun $adidun (\nipwt
35:10) - Gpwlp, niyplkp smpugnpdnipinit ku ubkpdwil), junwubw
hpkug wwwhdp (wa dwuthfu niuth hpkthg hkwnn Ginn winitp
okpwnkint gnpdwnnijp):

e wa al-zaniyatu la yankihuha illa zanin - Tuwgnnht ny np
Junipjwt sh wnth, pugh hp tdwihg (Mnipwh 24:3):

e amma.. fa.  (hy  Yhpwpbpmd k.., wwyw...)
wnpwnwhuwjnnipjut dhongny
Amma qatlan falastu gatilan'* - bl JEpwpbkpnid |3

uyubnipjuip, wyw ku duppuuywub shd:

e Cupunuwunipjub opodwii Uhongny:

‘alayhi tawakkaltu wa’layhi unibun (\nipwut11:88) - ‘Lpw kU tu
wywyhtunwd, tpwt bd dEnutynid

12 Fischer W., Daf} Sdtze mit an und anna, ZAL, 1978, L9 24-31:

13 Bloch A.A., Studies in Arabic Syntax and Semantics, Otto Harrassowitz.
Wiesbaden 1986, Lo 105:

14 Reckendorf H. Arabische Syntax. Heidelberg, 1921, ko 371:
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‘Iyyaka nabudu (\nipwt 1:5) £k 'q klp Uklp bpljpuyugnid:

Tamimiyyun ana'® &'u bl pwdhd ghnhg:

Zhkwnwppphp b wju  dwubhlh npybu  hlpumpnyh <,
hhwplbt» pwtwlnipjudp Jhpwenipjniup, npnkn wjt vnnwtdunid
E wuunwuwiwlwh punh gnpswnnype.

Yaqulna $aybun qad ‘alaka waqad kabirta, faqultu inna®®. - Uunid i
ghpuwlk) bu m Ukdwgh), U bu wund &0 Ugn, («qad ‘alani wagad
kabirtu, - &kpuwll) kU nt dbswghpy, wjuhlipt hwdwdwyind E, np
hujuybtu wpubtu k, hyybu wund Eu): Uju twpuwunwuntipjutp
hwdwpdtp k.

'’Aqama Zaydun Y ? (Qnt wpmyn’p Yubquk; ), nph
wwwwupnwbp  Yhth Na‘am-Um:  (gama  YJubquk] t npubu
twjunpnnn dnph hwunwwnnid):

Qala bnu Fadalata la‘ana llahu nagatan hamalatni ilayka, gala ibnu z-
Zubayri inna wa rakibaha." - bph Sunutt wuwg. «Uunjws wihskg
htud pkq Unwn pkpnn Eq ninunpl, husht bpn Q@niphjpp yunwupwtg.
«Ujn, upw hkéjuht ko>

Qalt gadarta fa’aqilu ’inna. wa rubbama nala l‘'ula wasafa al-galila al-
gadiru®®.- Uunid k' ukbqupwp bu qupb, wumd b ayn; pugg
ukug dupntu wybkih Ukd pupdniph E hwutind:

Qalii axifta faqultu ’inna wa xifati ma in tazalu maniitatan birajar’%:-
Uunid &0 Jujukgl] bu, wuwgh. «Um, puyg Jupu wdpnng
dudwbwl) hnyuny kp wupnipgusd»:

15 Fleischer H.L., Kleinere Schriften, Vol.1, Leipzig, 1885, s. 7.
452 G 2001 s 53 oS 1 cJumiall = 5 (im0l 16
457 U= 2001 s oSl euaiadl 5 e iany ) Y
18 Reckendorf H. Arabische Syntax. Heidelberg 1921, s. 127.
19 Unyn wbnmud:
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Wa qg@ilatin asita faqultu jayrin asiyyun ’innani min daka, ’inna*
Uuwghl' njunip bu kpobpu. Uuwgh. «Puljuubu wynpybu
wyn:

Ophuwyutphg kplnud E, np ‘inna dwutthyny jupnn i qlnsyty
twpwnuunipjutt wjt hwndwsutpp, npntp hwunwnwlub
Epwig i uvnwind wyu dwuthyh dhengny, hull qtnsguws dwub
wpnkt puubh E hwdwntpunhg: Uw htwpwupwynp E dhwyt uy
nbwpbpnud, bpp wyu  dwubhyp bhwinbu E quihu «uyn»
wywbwlnipjudp b Jupnn bt thnpwphtdl] wyn bpwbwlnipmniut
wpunwhwjnnn wy) punkpny (na‘am, ‘ajal??- wyn, hhwplk):

Saiifa tadhabu, "ajal®. - Quunt ku, wyn:

Hal tadhabu? na‘am?. - Qe Eu: - Upn:

Yuphih E upwnpb], np wyju dwuthp hwunwwnwlut hdwun
wpunwhwyinnn  hbpmpnyt vhwdnp E, wjuwbu Ynsqwsd «pun-
twpiunguunipni»?:  ‘Inna-i, thwuwnnpbl, npybu wpwbdhu
dvhwynp hwnbu E qujhu htnbju) gnpswnnypubpny. dh Ynnuhg
npuyku huwununuljut Wuunwupwbwlwuh pwn
EpYununipyniiikpnud, djniu Ynnuhg jununnh Ynnquihg hp huy dnph
Souwphwn  (hukju pungstint dhong, hwuwnwwnn pwn-dwutthl
(puijut uunwupiwb):

20 Howell M.S., A grammar of the Classical Arabic language, Allahabad, 1880-1911, vol.
1, p. 21:

21'Uoy. wpfu., h. 3, kg 56:

2 pa'am (wyn) npujul ywunwupwitujwi punp hwunwnnd b hwupguljut
bwhwnwunipnibip, ajal (uyn) npuijut Wuwnwupwiwlui puep Yhpunynwd k
npytu hwunwinuljut twpiwnuuntpjut hwunwnwnnid:

23 Wright W., A grammar of the Arabic language, Cambridge, 1896, p. 283:

24 U] wolu., by 283

% Bloch A.A., Studies in Arabic Syntax and Semantics, Otto Harrassowitz. Wiesbaden.
1986, p. 109:
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Lwhiunwunipjut tnyjtwnhy okonnid Jupbkih E juunwply
twl dundwt dhongny, npunky ‘inna-tt tnybwgynd k bala (uyn)
dhuwnnidp htippnn dwutthyh htwn.

Lam yaqum Zaydun, bala®® - Qkynp sh Yuliquty, uyn':

’A lastu birabbikom, qalii bala? - Gu pn wkpp sk U: -Ugn’, [skul:

Ujuyhuny, wyju dwuthyh huptunipnyt Jhpwpnipmiut «wyn,
Jphwplly hmununnn wywbwlnipjudp hwinhynid £ wybkih owwn
Upownuputt  wbpunbpnd npwbu  hwuwnunn  pun-
twpwnuunipjni:

zupy E uplk, np dhgtwnwput wbpuwnbpnud, punphhy
«gqnynipjnit  nibbkbwpy, < hubp, pumulgb‘ «bwghp», «nbu»?®
wywbwlnipjniitbpt  wpnwhwjnbnt  htwpwynpnipjul, ’inna
Uwuthyp hwdwpymd b twl  (kquliub  nkhlnhy  gmighs
dunbwiobingy wnwpwénipjut b dudwbwlh dbe gnnipnit
ntubktwny,  (huknt hpwlwt  thwuwnp, pyybku  twb
hwunnppuljguljutt wljnh wiugdwiukphtt (wbqkpkunwd, ophtwl,
There is John. 2nut E (png.'nup Yw), Watch out, there is a

snake.(png.” Niowinhp hIﬂl’p, od Jw), npukn tpynid £ Qnuh jud odh
1hutnt thwuwnp): TYhnwupykup htnlyu) ophttwlubpp.

'Inna malan wa "inna waladan wa ’inna ‘adadan®.

Gw gnudwip, Jw nnu b Jw puqunipjnti:

Hal lakum ahadun min al nasi ‘alaykum.

'Inna Zaydan wa 'inna ‘Amran.

2 Wright W, lipy.wphu., ko 286:
27 Loy wiphu., Lo 286:
28 UoY . wpu., ko 284:
25 = 2001 g el BN cJiadall C)a.u CUlamy ol 29
30 iy Gl g wplu., by 258:
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Yu’ phq yuownwwunng dklp: Uwpnhly pn nbd G gnipu Bk
Qb n1 Udpt ki (Yub):
‘Inna mahallan wa ’inna murtahalan, wa’inna lissafari id madaw
mahalan3'.
Ju duwne b dEjuknmt dwdwbwl, b, wloniow,

Swdthnpnubph hwdwp juw jupdwnb punup nune Juygp:

Uju  twhunuwumipmnibiubpp Yupbih B ghunwpyl] npybu
nthjuhl-gnyupwbwlui:  ‘Inna  Zaydan wa ’inna  ‘Amran
twpwnuunipjnitt wykjh twppunpbh b dEjuwpwil; npybu
nkhyunhly, pwth np wyuwnbn Udpb nt QEpp mbuwbbh o ndjuy
dudwtwlh b nwpwénipnit dke, tpwug Jupkh £ dwunbwisky
«whw, wjl» nkhljnhl gniguljub ghpwinitkph dhongmy, wjuhipl’
upwhg gnnipju pwbwlnipniup JEpuluwuqubkih k
hwdwwntpunhg, Uhtsnkn 'inna mahallan wa ’inna murtahalan wa 'inna
li al-safari id madiw mahalan (ya‘ani fT al-dunya) twjuwnwuntipnip
qniin  gnjupwbwlub k, wyuhtipt® bpyph dpu ju wnbkn tpubg
hwdwp: Zwnjwbuowlwb t, np yEpntpjuy twpwunwunipjnibubpnid
qlinsywsd L xabar®?-h nhppp, wjt k.

‘Inna malan - 'Inna lahum malan.

‘Inna Z wa ‘Amran - 'Inna lana Zaydan wa ‘Amran.
‘Inna I7 al-safari id madaw mahalan - 'Inna lana mahalan.

‘Uniju gduyhtt jupnigdudpp Jupkih k tjunky 13 al-nafiya li-1-
jinsi (nkuwyp dfuinny 12)-ny hpugws wunypubpnd.

Xabar-h nhppp qinsJwé Jhpuwuiqudud
La ahada xayrun minka®. La ahada fi al-wujlidi xayrun minka.

31 Muhamad Husayn Diwan al-A‘33, ed., Cairo 1950, ko 233:
32 Xabar-u wijubwlub bwjupwnuuntpjub vnnpngyuyt k:

33 Glama il , g wiphu, by 262:
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La rajula afdalu minka™ La rajula afdalu fi al-wujiidi minka

Yuipkih b tjuwnk], np ‘inna (Qu) b 13 (shuw) dwuthlubpp
supwhniuujut  dwuppulnd niubkt npny  wdwbmipniubbp,
uwljuyt nuppipynud B dbwpwbwlut b hpdwunwputulut
ujupwgnpny:

Ujuwhuny, thnpdbnyg Jtp hwil] ‘inna dwuthyh hhdtwfut
hdwunwpwbwluh 6] Alw-pwpuwhjniuwljut
wnwbdtwhwwnlnipniuiiptt nu gopbwnnypubpp, YJuwpkh E
Eupwnnt), np wyt b ulqpwik hwdwpdl) b nkhljuhly dwuthl,
wjuhip Uk E  nplk  bplnyph  npnowlh’  dwdwblh,
nwpwénipjull jud hwdwwnbtpunhg pluny hpungpnipyut dke
gnnipjnit niubktwyne, (hubnt hwuwnp: Zbwpwdnp t, np ULU-nud
wj Unnbkgnidt wdbjh ownn wuydwbwynpjwés L bEnkp wgb
hwiquuwtpny, np wyp dwuthyny bhhdtwlwiunmd dbeptpdty E
Ujjwhh funupp: Zwupy k gk, np qala (wuky)) pughtt dhown hwenpnnud
t inna dwuthlyng hpwgyws wunyp, npybu hwunwnntd,
Jwulwshg yYbkp hwnnpnnud: Ywpbh L ujwwnb, np, ‘inna-u h
uljqputt  huwunwunwlwt  hdwunwhtt Gputqg  hwnnppbnt
wuwndwpny wunmhfwbwpwp dtnp b phpkp ny dhuytt npnywlh
dhwynp, wil nn9 wunipn okpwnknt, hwunwwnbint gnpéwnnyp:

Udthnthtyny toklip, np pupuhniuwljwi dwljwpyulnid ‘inna-
h  hpdbwlwt gnpdbwpnyptt hpkuhg hbkwn  Eynn  wbdub
Junwjupnidt k, npny bw tdwignid £ qupqugnyyt pujwhhdphte
(ptplu wupqugny hhuphg dhwly nwppbpnipmniih wyu dwuthyh’
huntbwphdwtt  hwpwgnyg smubktuwgn E):  ULU-nud, huswybu
Uuinkghtp ‘inna-ii mukgh) t htpbnmpnyl Yhpwenipmt npybu
yWunwupwbwljub pun-twpjupunuunipintl, npny tdwyl) k na‘am,
bala, ’ajal ppuljwt wwwnwujwbtwlwh pwnbtphi: ‘nna-h wlwb

34 Unyl nbgnud:
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hdwuwnuwghtt Jhpwnnipyjut ntwypbph Jupkih E hwinhwt) bwb
wjuop.  npybu  hwdwdwimpmt  jwd  hwonwnwlub

wunwujuwbwljut pun: Nputu dwutthly Jtpohtiu
Enwbwluwynpny E, twhiwunwunipjuip hwnnpnnud k
hwunwunwlut btpwtq: Upwpbpiinmd juwb twhuguwunipniup
obionn  wy] Jwubhlukp bu gad, 13, wallahi .., npnbp, h
wnwppbpnipnit ‘inna-h, snitkt junwjupdwb gnpswnnyp b puyh
wunqugniji hhuph dtw-owpwhniuwlut tjupughn:

ABOUT THE MORFHOSYNTACTIC AND SEMANTIC
PECULIARITIES OF THE VERB-LIKE PARTICLE *INNA
Summary
Margarita Sargsyan
margaritasargsyan@ysu.am

Keywords:  Verb-like  particles, ‘inna,  semantic  characteristics,
morphsyntactic characteristics, reply word.

Arabic verb-like particle ’inna with its other “sisters” demonstrates
some similarities with the verbal form in morphosyntactic level and the
choice of the describing term (J=ill 4giiall Cayjall) s generally
connected to that feature. On the morphological level these particles are
characterized with ending fatha [a], on the syntactic level the subject after
‘inna is always in the accusative case, the same we notice in verbal
sentences, when the object precedes the subject (daraba Zayan Amrun) like
in the case of verbs with governing function. All verb-like particles have
the same morpho- syntactic function, but have different meanings,
expressing the speaker’s certainty, suspect, possibility, wish.

The main semantic characteristics of the particle ’inna is to emphasize,
affirm the whole sentence. In this aspect, the particle ’‘inna for some
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functional reasons can be classified together with other tools such as gad in
the function of indicating the certainty (takqiq), the energetic lan, asserting
oath-words as wa al-lahi, la ‘mr7 etc..Besides that ‘inna can be used as an
independent affirmative reply word, confirming the preceding saying, be it
another person’s or one’s own. In this aspect ’inna resembles to affirmative
independent particles such as na ‘am, bala, ajal (yes, indeed).

O JEKCHNYECKUX U MOP®O-CUHTAKCHUYECKHUX
OCOBEHHOCTAX YACTHULBI "INNA
Pe3iome

Mapeapuma Capecan
margaritasargsyan@ysu.am

Knrwuesvle cnosa: UYacmuyvr nodobusie enazony, uyacmuya inna,
MoOppocunmarkcuweckull - ypo8eHvb,  CEeMAHMUYECKULl  YPOBEHb,  3HAYEHUE
NONONCUMETILHO20 OMEemd.

Yactrma ‘inNNa HapsAay C OCTAJbHBIMH YACTHIIAMH, [MOJO0OHBIMH
rJaroqy, Ha MOP(OCHHTAKCHYECKOM YPOBHE TIPOSBISIET HEKOTOPHIE
CXOZICTBa C Hpom;eﬁmeﬁ IJIarojbHON (hOPMOIA, C YeM M CBsi3aH BBIOOD
tepmuna (J=dlh 4gaiall sy )all) Ha mopgonormueckom ypoBHe 3TH
YaCTHIBI, TOAOOHO TIJIAroibHON (hopMe, WMEIOT KOHEYHYH) OTJIaCOBKY
gamxa [a], a Ha CHHTAKCMYECKOM YypOBHE CTaBAT WMI B
CIIOBOM3MEHHTENBHYI0 (GopMy Nasb, mpossiss cxoacTBa ¢ (QYHKIUCH
yOpaBieHHs. OTH  YacTUIbl, OOBEAMHEHHbIE C TOYKH  3PEHUS
MOP(HOCHHTAKCHYCCKOW (PYHKIIMH, OTJIUYAIOTCS CBOUMHU JICKCHYCCKHUMHM
O0COOCHHOCTSIMH, nepenaBas BCEMY  TPEUIOKCHUIO 3HAYCHHUS
MOITBEPIKICHHSI, COMHEHUS, BEPOSITHOCTH MJIH HKEJIaHUS.

B ocHOBe JeKcHYeCKHX OCOOCHHOCTEH YacThIpl INNA  JICKHUT
MOATBEPIKJACHHUE MOJJIMHHOCTH BCEro MPEUIOKEHUs. B 3TOM OTHOIIEHUM
9Ta 4YacTHIlAa MOXKET HMETh HEKOTOpble OOIIMEe 4YepThl ¢ TaKUMHU

71



Uwpguphunu Uwipguyul

UHCTPYMEHTaMH, MEepeIarolie yTBEpAUTEIbHOE 3HaueHue, kak gad, wa al-
lahz, 1@ u T.1.. C mpyro#i CTOpOHBI, OHOW U3 OCOOCHHOCTEH ITOM YaCTHIIBI
MOKHO CYHTaTh MPOSBICHUE 3HAYEHHS IIOJOKUTEIBHOTO OTBETHOTO
OT/IEJIBHOTO CIIOBA; C OJHOM CTOPOHBI B JHAIOrax aJpecaHT C MOMOIILIO
9TOW YaCTHIIBI BBIPAKAET CBOE COTJIaCHE aJpecary, ¢ JAPYrod CTOPOHBI -
YTBEPKIAE€T CBOK MBICIb, TAKHM 00pa3oM MM0J00ast CIOBaM, WMEOIINM
3HaYeHHe IMOJOKHUTENIFHOIO OTBeTa, Kak ha‘am, ajal, bala, B ocmose
KOTOPBIX TOXE JIEKUT (DYHKIMSA TMOTBEPIKICHHSA BCETO TPEIIOKEHUS CO
CTOPOHBI aJpecara WM aJpecaHTa.
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